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ZAVEZN IŠKA  VOJAŠKA UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 230
PREKLIC OLAJŠAV ZA MOTORNA VOZILA S PLINSKIM GENERATORJEM

Ker sodim, da je primerno preklicati olajšave za motorna vozila s plinskim generatorjem 
v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY G Al THE R, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Zakonski predpisi o priznanju posebnih davčnih ugodnosti, nagrad za nakup in obrato­
vanje in prispevkov za motoma vozila s plinskim generatorjem se s tem prekličejo.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v  Uradnem listu.

V Trstu, dne 8. junija 1948.
RIDGELV GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 278
PODALJŠANJE ROKA PRI OBVEZNOSTIH, KI DOSPEJO V PLAČILO 2. JUNIJA 1948

Ker sodim, da je potrebno podaljšati rok dospelosti pri obveznostih, ki dospejo v plačilo 
na dan 2. junija 1948,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



U K A Z U J E M :

ČLEN I

Rok dospelosti vseh pravnih obveznosti, vštevši uradna plačila državni upravi ali pla­
čljiva s strani države, ter zasebnih pogodbenih obveznosti, ki dospejo v plačilo na dan 2. junija 
1948, se s tem podaljšajo do 3. junija 1948.

Čl e n  i i

Ta ukaz stopi v veljavo z drugim junijem 1948.

V Trstu, dne 8. junija 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne-zadeve

Ukaz št. 232
TRANZITNI PROMET INOZEMSKEGA PREDELANEGA TOBAKA

Ker sodim, da so potrebni predpisi o tranzitnem pprometu inozemskega predelanega to­
baka skozi proste luke na področju britsko-ameriške cone Svobodnega tržaškega ozemlja,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Pošiljanje inozemskega predelanega tobaka, k ije  v tranzitu skozi proste luke na po­
dročju britsko-ameriške cone Svobodnega tržaškega ozemlja, po morju v tuje države je vezano 
predhodno odobritev oddelka za finance, razen če se dokaže, da je bil tobak že prvotno dolo­
čeno za tvrdke v inozemstvu ; v tem primeiu veljajo dalje tozadevni predpisi v ministrskem 
odloku z dne 20. decembra 1925 o dobritvi carinskega pravilnika za upravo proste luke v Trstu.

Čl e n  i i  '

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 14. junija 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št. 268
PODALJŠANJE UGODNOSTI ZA ODPUŠČENE INDUSTRIJSKE DELAVCE

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno nadaljno podaljšanje ugodnosti po ukazu št. 
67 z dne 28. novembra 1947, že podaljšanih z ukazom št. 118 z dne 27. januarja 1948, v prid od­
puščenih industrijskih delavcev in začasna sprememba višine teh ugodnosti, v tisti coni Svobodnega 
tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Ugodnosti po čl. II ukaza št. 67 z dne 28. novembra 1947, že podaljšane z ukazom št. 
118 z dne 27. januarja 1948, se s tem podaljšajo: za tiste delavce industrijskih podjetij, ki jih 
veže kolektivna pogodba z dne 13. junija 1941, vštevši gradbena podjetja, ki sc bili ali ki bodo 
odpuščeni v času od 31. decembra 1947 do vštevši 31. maja 1948.

ČLEN II

Neglede na prednje določbe, se ugodnosti, določene v členu II, odstavek 1 a) in b) ukaza 
št. 67 za tiste delavce industrijskih podjetij, ki so bili odpuščeni v času od 17. januarja 1948 
do 31. maja 1948 v smislu ukaza št. 109 z dne 17. januarja 1948, spremenijo naslednje:

■a) za prvih 90 dni po dnevu odpusta pripada podpora, ki gre v celoti na breme „Sklada 
za dopolnitev zaslužka industrijskih delavcev,, in ki znaša dve tretjini celotnega 
zaslužka, temelječega na 40 tedenskih urah, ter redna družinska doklada na breme 
dotičr ega sklada ;

b) za nadaljnih 90 dni brezposelna podpora in dodatna brezposelna podpora po kr. 
zak. odi. z dne 14. aprila 1939 št. 636 in ukazu št, 103 z dne 5. aprila 1946 s popravki, 
ki se plačuje delavcem, ki imajo pravico na ugodnosti iz obveznega zavarovanja 
za brezposelnost, ali pa izredna brezposelna podpora po ukazu št. 392 (103 C) z dne 
31. maja 1947, ki se plačuje tistim delavcem, za katere je podan pogoj plačila pri­
spevkov v smislu člena III navedenega ukaza.

o  ČLEN III

Odstavek 1. — V času veljave zgoraj omenjenega ukaza št. 109, to je od 17. januarja 
1948 do 31. maja 1948, veljajo ugodnosti, določene v prejšnjem členu, tudi v pogledu tistih 
delavcev industrijskih podjetij, ki jim je delo prekinjeno.

Odstavek 2. — V času, nayedem v prejšnjem odstavku, se predpis člena V a že omenje­
nega ukaza št. 67 ne izvaja.



ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave. 

V Trstu, dne 14.. junija 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 278

PREDPISI 0 PREJEMKIH SODNIKOV IN DRŽAVNIH PRAVOBRALNICEV TER ZVIŠANJE 
KOLKOVNIH PRISTOJBIN ZA SODNE LISTINE

Ker sodim, da je potrebno zvišati nekatere doklade rednih sodnikov in državnih pravo- 
bralnicev v tisti coni Svobodnega tržaškega, ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile, in 

ker sodim, da je obenem potrebno zvišati nekatere kolkovne pristojbine za sodne listine,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za, civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Mesečna položajna doklada, ki pripada rednim sodnikom in državnim pravobralnicem 
po obstoječih zakonskih predpisih, se z učinkom od 1. aprila 1948 zviša na naslednje zneske :

3. stopnja ............................... 18.000 lir
4. stopnja ............................... 14.400 lir
5. stopnja ............................... 11.400 lir

6., 7., in 8. stopnja ............................... 8.700 lir
9 stopnja ............................... 6.900 lir

10. in 11. stopnja .............................  4.500 lir

Čl e n  i i

Mesečna doklada za togo, ki pripada rednim sodnikom in državnim pravobralnicem 
po obstoječih zakonskih predpisih, se z učinskom od 1. aprila 1948 zviša na naslednje zneske :

3. stopnja ............................... 17.200 lir
4. ptopnja ..  . .........................  16.200 lir
5. stopnja ............................... 15.500 lir



6. stopnja ............................... 13.700 lir
7. stopnja ............................... 12.700 lir
8. stopnja ............................... 11.700 lir
9. stopnja ............................... 11.000 lir

10. in 11. stopnja ................................  10.300 lir

'  ČLEN III

Odstavek 1. ■—- Letna doklada, ki pripada predsedniku porotnega sodišča po obstoječih 
zakonskih predpisih,. se zviša z učinkom od 1. aprila 1948 na 10.000 lir.

Odstavek 2. — Letna doklada, ki pripada sodnikom preiskovalnega oddelka in onim, 
ki so mu dodeljeni, po obstoječih zakonskih predpisih, se z učinkom od 1. aprila 1948 zviša 
na 7000 lir.

ČLEN IV

Letna reprezentančna nagrada po obstoječih zakonskih predpisih se z učinkom od L 
aprila 1948 zviša na naslednje zneske :

prvi predsednik apelacijskega sodišča in generalni prokurator..............  15.000 lir
sodniki IV. stopnje z vodilnimi funkcijami pri tribunalu ali državnem
pravdništvu............................................................. . . . . . . ...................................  15.000 lir
sodniki V. stopnje z vodilnimi funkcijami pri tribunalu ali državnem 
pravdništvu .............................. , ...................................................................... 10.000 lir

ČLEN V

Kolkovne pristojbine za sodne listine po čl. 117 do 143 preglednice A k zakonu št. 3268 
z dne 30. decembra 1923, že zvišane s splošnim ukazom št. 103 (49A) z dne 12. maja 1947, se 
nadalje zvišajo za 40 odstatkov.

Ce zaradi tega zvišanja kolkovna pristojbina obsega ulomke lire, ali števila, cela ali 
z decimalkami manjša kot pet, velja ta ulomek ali število za pet, če pa pristojbina obsega 
števila, cela ali z decimalkami, preko pet, velja tako število za okroglo število deset.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 14. junija 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št. 261
UGOTOVITEV IN UPORABA ZAVRŽENIH ALI NEZAKONITO POSEDOVANIH MOTORNIH

VOZIL IN NJIHOVIH DELOV

Ker sodim, da je potrebno urediti pravni položaj motornih vozil in njihovih določljivih delov 
(ogrodja ali motorjev), ki so bili prisvojeni, in na splošno vseh motornih vozil, ki jih trenutno drže 
imetniki ali posestniki, čeprav zakoniti, a ki niso lastniki ,v tistem delu Svobodnega tržaškega 
ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DOLŽNOST PRIJAVE MOTORNIH VOZIL, KATERIH IZVOR NI DOKAZAN Z LISTINAMI

Kdorkoli drži motorna vozila, njihove ostanke, katere koli dele ali pritilkine in ki’ nem o re 
dokazati, da so zakonitega izvora, jih mora prijaviti inšpektoratu za civilno motorizacijo v 
Trstu in varnostni oblasti v kraju svojega bivališča v treh mescih od dneva, ko stopi ta ukaz 
v veljavo.

Ta prijava je neobhoden pogoj za to, da se morebiti dodelijo ta motorna vozila, njihovi 
ostanki ali deli v uporabo ali v last.

ČLEN II

MOTORNA VOZILA, REGISTRIRANA S PRIDRŽKOM ALI SAMO V UPRAVNE NAMENE

Odstavek 1. ■—■ Kdorkoli poseduje iz katerega koli pravnega naslova motoma vozila, ki 
so bila registrirana s pridržkom ali vpisana v javni avtomobilski register samo v upravne na­
mene, mora v šestih mesecih od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo,, predložiti prej omenjenemu 
inspektoratu prošnjo a) za dodelitev vozila v uporabo ali v last in b) za priznanje veljavnosti 
listin o odsvojitvi motornih vozil, registriranih s pridržkom ali vpisanih samo v upravne na­
mene.

Odstavek 2. —  če se ne vloži prošnja kakor določa prejšnji odstavek, mora zaprositi 
inšpektorat varnostno oblast, da se dotično prometno dovoljenje odvzame. To dovoljenje se 
sme vrniti samo, ko je prizadeta oseba zaprosila in dosegla dodelitev v uporabo ali last ali priz­
nanje veljavnosti listih o odsvojitvi motornega vozila.

ČLEN III

DODELITEV MOTORNIH VOZIL OSEBAM, KI SO IZGUBILE SVOJA MOTORNA VOZILA
ZARADI VOJNIH DOGODKOV

Oddelek za promet pri Zavezniški vojaški upravi se pooblašča, da dodeli v uporabo 
ali v last osebam, ki so izgubile svoja motorna vozila zaradi vojnih dogodkov :



1) a) motoma vozila in njihove dele, ki niso bili prijavljeni in b) tista vozila in dele, 
ki so bili sicer prijavljeni po členu I tega ukaza, a za katere dodelitev ni bila zaprošena in do­
sežena ;

2) motorna vozila in njihove delle, naštete v členu TI, odstavek 1 tega ukaza, za katere 
ni bila vložena prošnja za dodelitev v uporabo ali v last ;

3) motorna vozila in njihove dele, pri katerih je bila številka motorja ali ogrodja pona­
rejena, spremenjena, izbrisana ali napravljena nečitljivo.

ČLEN IV

MOTORNA VOZILA, IZVIRAJOČA IZ ITALIJANSKE VSHODNE AFRIKE, ALBANIJE, 
LIBIJE TER POKRAJIN ZADER, REKA IN PULJ.

Odstavek 1. —  Prepisi člena I ne veljajo za tista motoma vozila, ki so registrirana in 
vpisana v upravne namene ter ki izvirajo iz italijanske vzhodne Afrike, Albanije, Libije ter 
pokrajin Zader, Reka in Pulj.

Odstavek 2. — Osebe, ki so vpisane kot lastniki motornih vozil, navedenih v prejšnjem 
odstavku, smejo zaprositi oddelek za promet pri Zavezniški vojaški upravi za izbris pridržka 
v upravne namene. Na poglagi take prošnje bo oddelek za promet objavil podrobne podatke 
dotičnega motornega vozila v Uradnem listu. Po poteku šest mescev od dneva objave in pod 
pogojem, da nihče ni uveljavil nobene pravne zahteve glede motornega vozila potom listine, 
ki se mora vročiti po sodnem vročevalnem uradniku, bo' oddelek za promet taki prošnji ugodil.

Odstavek 3. ■— Razen v primerih, ki jih navaja ta člen, v bodoče registracija motornih 
vozil s pridržkom ali samo v upravne namene ne bo dopustna.

ČLEN V *

DODELITEV PRISVOJENIH MOTORNIH VOZIL V UPORABO

Odstavek 1. ■—• Osebam, ki držijo motorna vozila in material, naštet v členu I, sme in 
spektorat, za civilno motorizacijo dovoliti njihovo uporabo za dobo enega leta proti položita 
varščine, ki jo določi inspektorat v skladu s pravili enotnega zakonskega besedila o zakonu 
glede rekvizicij z- dne 31. januarja 1926 št. 452 in s tozadevnim pravilnikom.

Varščina se mora položiti pri blagajni za depozite in posojila.

Odstavek 2. ■—• Motoma vozila, dodeljena, uporabo po prejšnjem odstavku, se morajo 
registrirati in vpisati na ime osebe, kateri so dodeljena, na podlagi odredbe inspektorata za 
civilno motorizacijo. Listina o dodelitvi je podvržena stalni registrski taksi 40 lir v skladuz 
predpisi splošnega ukaza št. 48 B z dne 27. junija 1946.

Odstavek 3. •— Oddelek za promet pri zavezniški vojaški upravi- bo objavil v Uradnem 
listu vse podatke o izvoru motornih vozil ali njihovih delov, ki so bili dodeljeni v uporabo.

Odstavek 4. —- Pravice uporabnika se lahko prenesejo na tretje osebe z dovoljenjem 
oddelka za promet pri Zavezniški vojaški upravi.

Pravni položaj osebe, kateri je bilo dodeljeno vozilo je enak položaju uzufruktuarja in 
sicer v pogledu člena 2054 državljanskega zakonika.



DODELITEV V LAST

Odstavek 1. —  Po poteku enega leta kakor tudi po poteku roka šest mescev od dneva 
objave, ki jo  predvideva člen V  tega ukaza, ter pod pogojem, da ni bila uveljavljena nobena 
zahteva na lastnino motornih vozil ali njihovih delov, ki so bili dodeljeni v uporabo, potom 
listine, vročene po sodnem vročevalnem uradniku, se prenese varščina, ki jo je bil položil upo­
rabnik pri blagajni za depozite in posojila, na državno blagajno, in uporabnik pridobi lastnino 
motornega vozila ali njegovih delov na podlagi prenosne listine, ki jo izstavi oddelek za promet 
pri Zavezniški vojaški upravi.

Odstavek 2. ■—■ Prenosna listina, omenjena v prejšnjem odstavku, je podvržena registr­
ski taksi po tarifi preglednica A, priloženi k splošnemu ukazu št. 48 B z dne 27. junija 1946, 
znižani na eno tret in o.

Odstavek 3. —  če se uveljavi zahteva na vrnitev vozila prvotnemu lastniku, izda oddelk 
za promet pri Zavezniški vojaški upravi odredbo, s katero se motorno vozilo ali njegov del 
vrača lastniku ; ko uporabnik izpolni to odredbo, odredi navedeni oddelek, da se mu ima vrniti 
položena varščina, Vendar je uporabnik dolžen plačati da uporabo motornega vozila ali njego­
vega dela lastniku odškodnino, ki se ima določiti v smislu prej navedenega enotnega zakonske 
ga besedila z dne 31. januarja 1926 št. 452.

V pogledu popravil, izboljšanj in sprememb motornih vozil ali njihovih delov ali pri­
tiklin veljajo predpisi državljanskega zakonika.

Odstavek 4. —  Če nastane med uporabnikom in lastnikom pravni spor, se vračilo var­
ščine ne bo odredilo, dokler se spor pravomoćno ne reši.

ČLEN VII

PRENOS V LAST PRI PRISVOJENIH INOZEMSKIH MOTORNIH VOZILIH

Motorna vozila inozemskega izvora, ki so bila zapuščena in nato prisvojena, ali njihove 
določljive dele, ki so bili vgrajeni v druga motorna vozila, dodeli v last oddelek za promet pri 
Zavezniški vojaški upravi proti plačilu vsote v državno blagajno, kakor jo določi inspektorat 
za civilno motorizacijo v skladu s pravili enotnega zakonskega besedila z dne 31. januraja 
1926 št. 452 in tozadevni pravilnika.

ČLEN VIII

MOTORNA VOZILA, KI SO JIH ALI KI JIH BODO ODSVOJILE ZAVEZNIŠKE OBLASTI

Oddelek za promet pri Zavezniški vojaški upravi bo objavil v Uradnem listu podrobne 
podatke motornih vozil ali njihovih določljivih delov italijanskega izvora, ki so jih bile prodale 
zavezniške oblasti ali ki se že nahajajo v zavezniških zbirnih centrih.

Lastniki takih vozil ali delov morejo uveljaviti svoje pravice v  šestih mescih od dneva 
objave v Uradnem listu samo na znesek, dosežen pri prodaji, po odtegljaju 15% za povračilo 
stroškov zbirnega centra.



MOTORNA VOZILA, KI SO JIH NEPRAVILNO ODSVOJILA ZAVEZNIŠKE, ITALIJANSKE
ALI NEMŠKE OBLASTI

Odstavek 1. ■—• Motoma vozila in njihovi deli, ki so jih kakorkoli odsvojile Zavezniške 
oblasti, italijanske civilne oblasti z dovoljenjem Zavezniške vojaške uprave, ali nemške oblasli 
so podvrženi predpisom tega -ukaza, če oddelek za promet pri Zavezniški vojaški upravi ne 
pripozna veljavnosti listin o njihovi odsvojitvi. Listine o odsvojitvi, ki so jih izstavile oblasti, 
pristojne za odsvojitev motornih vozil in njihovih delov, ter posebej listine, ki so jih izstavile 
A.R.A.R. in zgoraj navedene oblasti, se bodo smatrale za veljavne pod pogojem, če vsebujejo 
podatke, ki so potrebni za ugotovitev istovetnosti (značka, tip, številka ogrodja, številka mo­
torja).

Odstavek 2. —- Če oddelek za promet pri Zavezniški vojaški upravi pripozna veljavnost 
listin o odsvojitvi, se smejo motorna registrirati in vpisati lastninska pravica.

Cl e n  x

KAZNI

Kdorkoli ne predloži prijave, ki jo  predpisuje člen I tega ukaza, se kaznuje z zaporom 
do treh let in z globo do 100.000 lir ali z obema kaznima po prostem prevdarku sodišča.

ČLEN X I

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo, na dan„ ko se objavi v Uradnem listu.

Trst, dne 18. junija 1948.

RIDGELY GAITHER
Brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Objava št. 15

MINIMALNE PLAČE NAMEŠČENCEV INŽENIRJEV, ARHITEKTOV, GEOMETROV 
IN INDUSTRIJSKIH IZVEDENCEV

S tem se daje na znanje, da je razsodišče za minimalne mezde, ustanovljeno v smislu ukaza 
št. 63 z dne 1. decembra 1947, izdalo o minimalnih plačah nameščencev inženirjev, arhitektov, 
geometrov in industrijskih izvedencev spodaj navedeni razsod, ki ga je odobril oddelek za delo dne 
4. junija 1948,



S  A Z S O D :

Čl e n  i

PLAČE IN MEZDE ZA OSEBJE, STARO NAD 20 LET

a J URADNIŠKI NAMEŠČENCI
Mesečno

Moški ženske

I. Vodilni nameščenci in nameščenci z visokošolsko izobrazbo 31.500 31.500

II. Konceptni uradniki in diplomitani uradniki (izvedenci, geo­
metri) ................ , . . .....................................................................  21.850 18.350

III. Navadni uradniki (strojepisci, risarji, stenografi itd .)..........  13.750 11.650

b) NEURADNIŠKI NAMEŠČENCI
Tedensko

I. Pisarniški sluge in v ra ta ji..................................................... . 2.360
Na uro

II. Snažilke.......................i .................................................................  ■—. 40

Nameščenci, ki so komaj dvršili univerzo, ne morejo biti uvrščeni za dobo dveh let v 
nižjo kategorijo od' druge.

Nameščenci, ki so komaj diplomirali, ne morejo biti uvrščeni za več kot eno leto v tretjo 
kategorijo.

ČLEN II

POVIŠKI ZA SLUŽBENO DOBO

Uradniški nameščenci imajo poleg mesečne plače pravico na 14 dvoletnih poviškov v 
izmeri 5%  za službeno dobo, ki so jo dosegli pri podjetju v trenutku, ko stopi razsod v veljavo 
ali ki jo bodo dosegli pozneje.

ČLEN 3

IZREDNA DOKLADA

Nameščenci, navedeni v tem razsodu imajo . azon tega pravico na izredno doklado na 
način in v izmeri, kakor določa dogovor za razširjenje izredne doklade na delavce industrij­
skih podjetij.



NEDOLETNO OSEBJE

Nedoletno osebje (moško in žensko) prejema :
manj kot 16 l e t ...........................................  50%
med 16 in 18 let . ................................... 65%
med 18 in 20 let ....................................... 80% plač ali mezd, ki pripadajo odgovarja-

jočemu osebju (moškemu ali ženskemu), staremu nad 20 let.

ČLEN 5

BOŽIČNA NAGRADA IN 13. PLAČA

Uradniškim nameščencem se mora plačati na dan pred Božičem trinajsta mesečna plača 
v  višini mesečne plače in izredne doklade ; neuradniški nameščenci imajo pravico na božično 
nagrado v višini 25 dni mezde in izredne doklade.

Če delovno razmerje preneha ali začne tekom leta, imajo prej navedeni nameščenci 
pravico na toliko dvanajstin 13. mesečne plače ali božične nagrade, kolikor imajo mescev službe, 
pri čemur se ulomki mesca nad 15 dni računajo za cel mesec.

ČLEN 6

VELJAVNOST IN TRAJANJE RAZSODA

Ta razsod stopi v veljavo s l. junijem 1948 in preneha veljati 31. decembra 1948.

Prečitano, potrjeno in podpisapo :
Podpisani: Walter LEVITUS 

Livio NOVELLI 
Guido BORZA GHINI 
Sergio CUMIN 
Mario RUTTER 
Ruggero TIRONI 
Giovanni POLI

V Trstu, dne 29. maja 1948

ODDELEK ZA DELO 
Odobreno dne 4. junija 1948 
R. G. HUMPHREY. 1. r. 

major F. A,

V Trstu, dne 8. junija 1948.
R. G. HUMPHREY

major F. A.
za načelnika oddelka za delo
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